
Nr. 29. L FR 
22. 0 g 

október. 

um 

eftirlit með skipum og bátum og öryggi þeirra. 

s ie FR z .Xx 
Vjer Christian hinn Tiundi, af guds náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 
Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnu 

  

þingi hefur fallist á lög þessi og Vjer staðfest þau með 
samþykki Voru: 

Í. Um eftirlit með skipum og bátum. 

  or gr. 

  

rir út skip til mannflutninga, voruflutninga, 

sje bad svo stórt. að það sje lögskráningarskylt, skal láta 

skoða skipið af þar tilkvöddum mönnum, áður það leggur út í fyrsta skifti á almanaks- 
árinu, og Má skipið ekkt leggja út fyr en skoðunarserð hefur fram farið eftir lögum þessum. 

Skipstjóra skal skylt að sjá um, að skoðun i 

Hver så madur eda tjelag, ; sem 

eða fískiveiða hjer við land 

  

fari fram. 

  

2. gr. 

  

Nú vanrækir skipstjóri að sjá um, að lögleg skoðunargerð sje framkvæmd, án 

sorðarmanns. og leggur hann út á skipinu óskoðuðu, skal hann fyrir það 

sæta sektum samkv. 14. gr., en sje það á vitund eða með vilja útgerðarmanns, að skoðun 

rið vanrækt, skal hann greiða sektina. 

vitundar ú      

   

sleg skoðunargerð hefir ekki verið framkvæmd á, eða því 
hefur hlekst á, svo tjón hefir a afhlotist. og líkur eru til að tjónið stafi af óforsvaranlegum 

útbúnaði, er rðarmaður skaðabótaskyldur þeim, 

fyrir missi fyrirvinnu eða eigna. 

=
 

> 

Farist skip, sem lågl 
  

  

er fyrir tjóni varð, hvort heldur 

Skoðunin skal að jafnaði fram fara, þega it skipið er tómt, et því verður við komið, 
x 

  

varningur er låtinn i bad, svo ad skodunargerdin geti jafnt fram farið innan- 

borðs sem tí    
   

Sjeu skoðunarmenn ókunnu 

  

ipi því, er skoða á, eða þeir telja ugo- 

vænt um, að skipið sje í góðu standi neðansjávar, er þeim heimilt, eftir atvikum skylt,       

   

    

að heimta að skipið 

atriði, 

það lí 

sett á land. Beri skoðunarmenn ekki fult sky 

  

sj kyn á einhver þau 

r að skoðuna 'gerðinni lúta, svo sem um ástand vjelarinnar, skulu þeir tilkynna 

'eglustjóra, er þá skipar 1 eða fleiri menn þeim til aðstoðar, í þeim tilfellum, sem 

þörf er á slíkri aðst 

Skoðunarmenn 

     

  

á 

   
amkvæma skoðun sína eftir því, sem lög þessi mæla fyrir, og 

samkvæmt þeim reglum, er settar verða með konunglegri tilskipun, samanb. 10. gr. 

Að öðru leyti skulu þeir framkvæma skoðunargerð sína eftir bestu vitund og þekkingu, 
þannig að þeir geti unnið eið að henni, hvenær sem krafist verður. 

Nr. 29. Lög 22. október um eftirlit með skipum og bátum og öryggi þeirra.
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Autoriseret Oversættelse i Henhold til Lov af 18de September 1891. 
2 

IV þe
sa

r 
Á.

 ER
 

Oli 

Tilsyn med og Sikkerhedsforanstaltninger for Skibe og Baade. 

   

    

   

„Guds Naade Kor 

  

olsten, Stormarn, 

      

  

    

det forst: Gang i Kalenderaaret gaar til Søs; 

  

har fundet Fartøjet ikke gaa til Søs. 

  

at sørge for at Synet 

g 
Sa. 

Hvis en Skibsfgrer uden R ederens Vidende forsømr 

  

Syn 
á 39 le 

    
   

      

    

    

og gaar til Søs     
efter $ 14; forsømmes Synet í denne ud- 

rede Bøder red l. 

  Naar et Fartøj, der 

der tilstøder det noget, hvorved Ti 

hidrører fra uforsvarlig Udrustning 

  

saavel for Tab 

  

at Fartøjet 

     
      

Fartøj, der 

ikke den fornødne 

til Maskinens Besk 

udnævner en eller flere Mænd for at bistaa dem 1 

althaðlar 3 Fyr 
„ibhleder 1 VI 

        derom under 

þaakrævet. 

g mændene udføre Synet, saaledes som nærværende Lov foreskriver og i Over- 4 
5 

  

  
ensstemmelse med de Reg ig fastsættes ved en kongelig Anordning, jfr. $ 10. I øvrigt 

  

ler, der 

    

skulle de udføre Synsforretningen efter bedste Overbevisning saaledes, at de paa For- 
i oma 

langende kunne bekræfte den med Ed. 

Nr. 29. Lov af 2?. Oktober om Tilsyn med og Sikkerhedsforanstaltninger for Skibe og Baade 
…- 
id 

N r. 99. 

  

Oktober.
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ot , . . Nr. 29. Skoðunargerðin skal jafnan framkvæmd af tveim skoðunarmönnum. en verði 99 A , .. SU október. ágreiningur þeirra á milli, skipar lögreglustjóri oddamann. 

Að skoðunargerðinni lokinni, senda skipsskoðunarmennirnir lögskráningarstjóra 

brjeflega skýrslu um hana, og getur útgerðarmaður eða helmingur skipshafnar krafist 

að þeir staðfesti skýrsluna með drengska parheiti. Svo getur og útgerðarmaður eða helm- 

ingur skipshafnar heimtað yfirskoðun. Skulu yfirskoðunarmenn vera 3, og vera s 

  

kipaðir 

af lögreglustjóra Íyrir hvert einstakt tilfelli. Skal úrskurður þeirra am ástand skips og 

útbúnað þess vera fullnaðarúrskurður. Kostnað allan við skoðunarserðina greiðir 
gerðarbeiðandi. 

Finni skoðunarmenn þá galla á skipi eða útbúnaði þess, er vanheimila samkv. 

lögum þessum eða tilskipunum, er settar kunna að verða, að skipið sje notað til siglinga 

eða fiskiveiða, mega þeir ekki láta úti skoðunarskýrslu, fyr en. þeir ganga úr skugga um, 

  

að viðunanlega sje úr bætt. 

rðin skal framkvæmd strax eftir að um hana hefir verið beðið 

skipstjóra eða útgerðarmanni, svo framarlega sem gild forföll ekki hamla skoðunar- 

mönnum. 

Skoðunarge 

  

Tefji þeir skip að nauðsynjalausu með því að framkvæma ekki skoðunargerðina, 
eða með því að gefa ekki skýrslu um hana, að ástæðulausu, setur útgerðarmaður komið 

fram ábyrgð á hendur þeim fyrir það fjártjón, er hann kann að bíða við það, að sk cipið 

hefir tafist fyrir þeirra vanrækslu í þessu efni. 

i. gr. 
Í hveriu lögsagt dæmi á landinu skulu vera sv areir skipsskoð nn jú lögsagnarumdæmi á landinu skulu vera svo margir skipsskoðunarmeni 

sem þurfa þykir, og skoða þeir öll skip, sem gerð eru út í umdæminu. 

Lögreglustjóri ákveður, hve margir skoðunarmenn skuli vera, og útnefnir þá. 

Skulu þeir vera valinkunnir og óvilhallir menn, og að öðru leyti svo vel hæfir til starfsins, 
sem töng eru á. 

Nú er innan hjeraðs þess eða kauptúns. þar sem skipa skal skoðunarmenn 

  

skipaábyrgðartjelas eða sjómanna, og skulu. DD å Í felög mega stinga upp. á helmingi 

  

Heiri skoðunarmönnum, en útnefna á, þannig, að fjelög þessi stingi upp á 

hvort. Sje að eins eitt slíkt fjelag til, hefir það ekki upy påstungurjett, en bå hafa i kaup- 
stöðum bæjarstjórnir rjett tilað tilnefna helmingi fleiri skoðunarmenn en útnefna á, og 
til sveita sýslunefndir. 

ll Akvæði, er gilda um öll skip og vjelarbáta, sem eiga 
heimili á Íslandi. 

bd. gr. 

Skip skal telja óhaftært, ef skipsskrokk, útbúnaði skips, vjel eða vjelartækjum 

eða skipshöfn er svo átátt, eða skipersvo ofhlaðið eða vanhlaðið, eða það af öðrum ástæðum 
er svo á sig komið, að álíta verður vegna sjóterða þeirra, er skipið skal fara, að hættulegra 

  

sje að vera Í förum með því, en venjulegt er við siglingar. 

6. gr. 

Útgerðarmanni er skylt að sjá um, að óhaftært skip sje eigi haft í förum. 
Áður lagt er á stað annast skipstjóri um, að skip sje haffært, hann sjer og um, 

að það sje hæfilega vel útbúið til ferðarinnar, nægilega ment og birgt að vistum. hafi 

  

  

vatn og læknislyf, kol og aðrar vjelanauðsynjar, ef það er gufuskip. Honum er og skylt, 
Nr. 29. Lög 22. október um eftirlit með skipum og bátum og öryggi þeirra,
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1 Synsforretningen udføres altid af to Synsmænd; i Tilfælde af Uenighed imellem 

dem udnævner Politim    teren en Opmand. 

Efter Synsforretningens Foretagelse tilstiller Synsmændene Politimesteren en skrift- 

  

lig indberetning om den; Rederen eller Halvdelen af Skibsmandskabet kan forlange, at 

Synsmændene bekræfte Indberetningen med en Erklæring paa Tro og Love. Derhos 
ge kan Rederen eller Halvdelen af Skibsmandskabet forlange Oversyn. Oversynsmændene 

J 

  

skulle være 3 og udnævnes af Politimesteren for hvert enkelt Tilfælde. Deres Afgørelse 
lg ; ; RIÐ 

vedrørende et Fartøjs Ii   stand og Udrustning skal være endelig. Alle Omkostninger 

ved Synsforretningen betales af den, der har forlangt Synet. 

Finde Synsmændene saadanne Mangler ved et Fartøj eller dets Udrustning, at 

Lov 

"iskeri, maa de ikke udstede Synsattest, forinden de har overbevist sig 

  

inordninger, der maatte blive udstedte, ikke kan anvendes 

      Synsforretni al 
. SEN 

efter at Beg: 

Ssynsmændene uden Grund opholde et Fartøj ved ikke at foretage Syns- 

Synsmændene ikke har lovligt Forfald, finde 

ing derom er fremsat af Skibsfører eller Reder.     

forretningen eller ved uden Grund at undlade at afgive Beretning om samme, kan 

Rederen gøre dem ansvarlige for det Tab, der maatte blive Da 1afort ham derved, at Far- 

tøjet er blevet opholdt paa Grund af deres Forsømmelighed i denne Henseende. J | | 

Sá 

I hver af Landets Jurisdiktioner skal der være saa mange Skibssynsmænd, som 

  

anses forngdent; de have at syne alle de Fartojer, der udredes fra den paagældende Juris- 

diktion. 

Politimesteren bestemmer Synsmændenes Antal og beskikker dem. De skulle 
   

til Hvervet, som der er Mulighed for 

  

være gode og upartiske Mænd, og saa vel skil 

Naar der indenfor det Distrikt eller i den Handelsplads, hvor Synsmænd skal 

udnævnes findes en Forsikringsforening for Skibe eller for a kan disse Foreninger 

    dabbi lt saa mang ring F bringe í Forslag 

  

Synsmænd, som der skal udnævnes, saaledes at 

hver af Foreningerne udpeger et lige stort Antal. Findes der kun en saadan Forening, 

har de ikke Forsla men i saa Fald har i Købstæder Byraadene og udenfor Køb-     
stæder Sysselforstanderskaberne Ret til at udpege det dobbelte Antal af dem, der skal 

1 
uanævnes. 

I. Bestemmelser om alle i Island hjemmehørende Skibe 

samt om Motorbaade. 

ð. o
r
 

paa Grund af Mangler ved Skrog, 

Udrustning, Maskineri eller Bemanding eller paa Grund af Overlastning eller mangelfuld 

Et Fartøj betragtes som usødygtigt, naar det 

Lastning eller af andre Grunde befinder sig i saadan Forfatning, at det under Hensyn- 

i Fart, hvortil Fartøjet er bestemt, maa anses forbundet med større Fare 

  

at gaa til Søs med samme, end Bedriften som saadan almindelig medfører. 

S 6. 

Rederen har at paase, at usødygtigt Fartøj ikke holdes i Fart. 

  

tiltrædes, at paase, at Fartøjet er sødygtigt og maa 

i er behørig 1 udrustet, tilstrækkelig 

og forsvarlig forsynet med Proviant, Vand og Lægemidler samt med Kul og 
. L 4 oe Baade. 

. , er 
»peren har, inden R 

  

, at det — efter som Farten udkræver det 

  

    Nr. 29. Lov af 22. Oktober om Tilsyn med og Sikkerhedstor    

Nr, 29. 
22. 

Oktober.
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inart 

msla s 

Nr. 29. að annast um, að skipið hafi meðferðis þau bendingaá 
E 

  

Hann skal einnis      
„ná einnig til vjelarbáta, að svo miklu leyti, sem við getur átt. 

    

um skip, sem eru í Íörum milli landa. 

7. gr. 

  

milli, eða gufuskip rekur veidar utan landhelgi, og     m, sem settar eru eftir al 

  

bvi leyti, sem Júnaði I 

etlå    og fermslu, al 

        

vera med 

    

    
      

  

      

tir 1. tannar 

hleðslumerki samkvæmt tilskipun 

naði dan þágu 

  

ger samninga um 

dönsk stjórnarvöld 

cÍrteini. 

   
álfu hleðs lumer kis 

eða Hokkunarfje 

  

Hi eðslu merkið sýnir Ef skip er hlaðið 

  

sur dýpra. ber að skoða það hlutaðeigan ótry Bo
s =—     

ferð áfram, þar til úr er bætt. þv
) 5 s 9 cx
 

si
 

G a Or
 

= =
 

2 = 

  

mkvæmd þeirra, sem settar eru í 7. og 8. 

  

hlýtt, má setja í konunglegri tilskipun 

IV. Ákvæði um skip, sem eru í förum innanlanc 

um vjelarbáta. 

  

Með konungle 

  

hvaða örveei 

um með ströndum 

  

um þilskip (ví 

fiskiveidar vid ir, er ræðir vm Í lögum þessum, 

   

  

í s h6 hart + 
tt, svo hh og helisu     krefjast, áður en 

  

„ 
búin á          

Í sömu tilskipu          

g annan því er sne 

    

E aar nå Å allri ti I; R : z K HR sg 3 Reglu r bessar ná þó ekki til skipa, sem eru minni en 15 skipshöfnin 

dvelur ekki , en liggur í landi á nóttum 

  

um eltir með skipum og bátum ov öryegi þeirra



   
der     

   
    

om 

sørge for. at de fornødne her findes om Bord dag val ørge LOF, av & ( une er hhaes om DOra, saavel 

live Søkort > Lastnii ;varlighed. í 

  

Op nmeisern« Motorbaade í det 

    

g, som Omstændigh 

  

IL Bestemmelser om Skibe i udenlandsk Fart 

  

fremmed Er Skibet best 
1 11 
K i I 

   
    

    
   
   
   
       

  

   
   
      

Fangstekspe tr Soterrito     
bestemmes efter de 1 den international 

    

med drustning, U ningsmateri 

onsre til Lastningens ] arlighed, alt under Hensy 

Skibets Passagers SA: 

  

    

  

med de 

betales a í Redo1 orne. 

Afvigelse herfra, 

  

som bli ve 

  

iskomst om Udfærdigelse 

af Lasteliniecer adanne Certifikater 

anerkendte 

La 

Lastning ud herover medfører, 

  

ærket ano Ket ang 

og kan stoppes af vedkom- 

mende Myndigheder, indtil ] 

$9 

Nærmere Regler stetende til Gennemførelse al de 1 $8 7 og 8 te Forskrifter 

  

    

og Kontrollen med deres Overholdelse kunne gives ved Anordning 

  

IV. Bestemmelser om Skibe iindenlandsk Fart og om Motor- 

aade. baade 

    
$ 10. 

artøjer (Skibe med Maskinkrafi bestemte til Kystfart 

  

eller Fiskeri under Island, ska! det ved kongelig Anordning fastsættes. 

hvert Fald blive at 

   nn sker:    den Fart, hvortil Fartøjet 

r bestemt. 

  

Fornævnte Anordning 

„real 1 Mand: 

Vent 

  

ation og andre 

         Fartoter í hú 

  ober on         anstaitninger for 5 

». Han er ligeledes pligtig at Nr. 29, 

  

ktober.
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Nr. 29, Í sömu tilskipun skal ákveðið gjald það, er skoðunarmönnum ber fyrir starfa 
99 á vw 

hi 

október. sinn, svo og yfiskoðunarmönnum. Má það vera mismunandi eftir stærð skipa og fyrirhöfn 
Eigi má þó geta slíka tilskipun út, fyr en fengið er álit stjórnenda Samábyrgðar 

  

  
og Fiskiveiðafjelags Íslands, og má hún eigi í verulegum atriðum vera á annan veg en, 
þessi Íjelög telja hyggilegt fyrir sjávarútveginn. 

|. gr. 
Með sömu skilyrðum må »innig med konunglegri tilskipun setja öryggisreglur 

  

fyrir vielarbåta og 

   

  

   

  

Um båta vjelina skuli skoda årlega, 

  

tilskipuninni, að 

i arstjåri til nefnir, eða af manni, sem 

  

annaðhvort af BN manni, 

stjórnarráðið löggildir hann þá þóknun fyrir skoðunina, sem ákveðin 
ii 

3 er Í tilskipuninni. ( greiðist af útgerðarmanni hetir lögtaksrjett. 

Það er tilgang 

    

      
    veita þeim, sem það v: soilegar sky 

  

um ástand vjelarinnar og veita eigandanum leidbeiningar sjeriråds manns. Skoðunar- 

  

   

    

  

la skoðunargerðina eiganda, lögreglu- 

n er vátrygður hjá og þess kuni nå 

maður skal svo fljótt, sem því verður við komið, 

  

stjóra 'Óarhhelögum, sem báti 

að 

try 

    að skoðun fall burtu, ef hlutaðe     Í tilskipunu al svo 

  

sem stjórnarráðið telur tryggan. 

  

ingarfjelag lætur t skoða vjelar á þann há 

    

getur lög- 

  

Et skip eða bátur, sem ferðbúið er frá Í íslensk rn höfn, er talið ós 

rökstuðdum 

fjótt sem auðið er. Þessum 

     abirgða með úrskurði með áliti tveggja, 

  

reglustjóri hett burtfö 

   allra manna. er fengið 

órnarráðsins; skal það legsja fullnaðarúrskurð á málið svo 

  

13, ør. 

Nu er skip eða bátur, þar með talin þilskip og vjelarbátar til vöruflutninga 

fiskiveiða, ekki fær til þeirrar farar, sem ætlað er, og skipstjóri eða formaður vanrækir 
að 

meiri hluti skipshafnar krefst þess, er skipstjóri eða formaður skyldur til að láta fram 

  

    um, að úrrisje bætt, og getur skipshöfnin þá krafist faraleyfis úr sept, 

  

fara löglega skoðunargerð á skipi eða bát, um pad, hvort bad sje ferdafært. Enn fremur 

  

    ri krefst bess. Synji 

  

skal skoda vjelina, bar sem bvi må vid koma, ef vjelars ipst]åri o vi 

    eða formaður þessarar er skipshöfn heimil brottför úr skiprúnu. 

  

Ef s fer úr skiprúmi af þessum ástæðum, fær hún kaup fyrir þann tíma,       er hún var í ski að auki mána ipshöfn hafi verið 

  

ðarkaup, nema því að eins, að s 

  

   ráðin g hlut í afia, en þá er eigi afturkræft það, sem útgerðarmaður kann að hafa     

   

greitt hei fyrir fram eða um. of 

  

svo reynist við skoðunarserð, að kærur um, að skip eða bátur sje óhaffært, 

eiga við engin son nilos 1 rök að styðjast, þá skal sá, sem skoðunar hefir beiðst, greiða allan 

  

þann kostn 
Nr. 29. 

er af henni hlýst. 

október um eftirlit með skipum og bátum og öryg 
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I samme Anordning fastsættes den Betaling, der tilkommer Synsmænd og Over- Nr. 29. 
  synsmænd for deres Arbejde. Betalingen kan være forskellig efter Skibenes Størrelse 

og Arbejdets Omfang. 
   

len saadan Ánordning udgives, bor der dog om 

ning fra Samforsikringen og fra Íslands Fiskeriforening, og Forskrifterne maa ikke í væsent- 

For n erhverves Betænk- 

  

lige Henseender afvige fra, hvad disse Foreninger anse stemmende med Næringslhvets 

Tarv 

$ 11. 
Paa samme Vilkaar kan der tillige ved kongelig Anordning fastsættes Sikker- 

    

hedsforskrifter med Hensyn til Motorbaade og Dæksfartøjer under 15 Tons. 
7 

For disses Vedkommende kan fremdeles 

  

Anordningen bestemmes, at Motoren 

skal være Genstand for et aarligt Eftersyn, enten ved en af Mønstringsbestyreren udmeldt 

sagkyndig Synsmand, eller ved en anden af Ministeriet autoriseret Synsman id, hvis    
lag fastsættes i Anordningen. Betalingen for Synet udredes af Rederiet o 

ved Udpantning. 

Formaalet for Motoreftersvnet skal være at 

  

de Interesserede paalidelig 
  Maren saokvndio Á ren sagkyndig V 

  

Oplysning om Motorens Tilstand og at yde ejledning. Om Forret- 

    

i 
gør Synsmanden snarest muligt Indberetning til Ejeren og til vedkom- 

  

er saavel som til de interesserede indenlandske Forsikringsselskaber, 

der maatte ønske saadan Beretning. Det bør i Anordningen bestemmes, at Synet bort- 

: er Ministeriets     der, saafremt vedkommende Forsikringsselskab aarlig lader foretage et 

Skøn betryggende sagkyndigt Motoreftersyn 

V. Forskellige Bestemmelser. 

$ 12. 
Naar et i Jd klarering "ra islandsk davn bestemt fart N t til Udkl gf landsk H bestemt EF 

Dal ekTet 0 

usedygtigt, 

    

 saad maa dog     kan det foreløbig 
rne tiltagne 

  

støttes ved et uden Ophold indhentet i motiveret Skøn af tvende af My 
  gkyndige og uvillige Mænd, hvorhos Dekretet kan indankes for Tslands Ministerium, 

  

der snarest mulig afgiver Resolution i Sagen. 

3 79 
V id. 

    et Fartøj, herunder ogsaa Dæksfartøjer og Motorbaade til Transport eller 

Fiskeri, ikke 1 sødygtig Stand til den Rejse eller Fiskeekspedition, som » dermed skal fore- 

dres til at sætte 

Flertallet af 
derom, er Føreren forpligtet til at lade foretage lovlig 

tages, og Føreren undlader at foretage    de Foranstaltninger, 

  

1 
i det i behørig Stand, er Mandskabet berettiget til oa at forlan     

Mandskabe remsætter B ring í 

  

n ogsaa er for- 

  

£ [ Fartøjet til Bedømmelse at dets Sodygtighed, ligesom ha 

pligtet til, hvor saadant er muligt, at lade Maskimen besigtige, naar Maskinmesteren 

kræver det; vægrer han sig, har Mandskabet Ret til Afsked. 
   

I fornævnte Tilfælde erholder Mandskabet Hyre for den Tid, det var i Tjenesten, 

og desuden Maanedshyre, med mindre Mandskabet er blevet forhyret mod Andeli Fangsten, 
  

men í saa Fald kan ikke fordres tilbagebetalt, hvad Rederen maatte have udbetalt Mand- 

skabet forskudsvis eller for meget. 

Findes det ved Besig    stigelsen, at de fremførte Anker mod Fartøjets Sadygtighed 

har savnet rimelig Grund, skulle de, som have forlangt Besigtigelsen, erstatte al derved 

foraarsaget Bekostning og Skade. 
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Oktober.
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14. gr. 

Brot í 2. greinar varða sektum til landssjóðs frá 100 til 2000 krónum. 

"En brot g arreglum, sem settar eru í lösum þessum, svo og vanræksla 

skoðunarmanna á skyldustörfum þeirra, varða sektum alt að 1000 kr. nema þyngri 

  

gn. ákvæðum 

     oGrum Vai 

hegning h við að lögum 

  

     

  

5. gr. 

Með mál út af brotum gegn lögum þessum skal farið sem almenn lögreglumál. 

[6. or 

Með lögum þessum eru úr gildi feld lög nr. 25 um eftirlit með þilskipum, sem 

notuð eru til fskiveiða eða vöruflutninoa. frá 3 3, 

  

17. 
Lög þessi öðlast gildi Í. janúar 1913 

    Eftir þessu 

  

Gefið á Amalíubors, 22. október 1912. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. iy il 

Christian BR. 
{L.S} 

H. Hafstein. 

þeirra. 

  

22. október um eftirht með skipum og bátum og 6 

 



8 14. Nr. 29. 
; . NØ . . 29. 

Overtrædelse af Bestemmelserne i denne Lovs $ 2 medfører Boder til Landskassen or 

af 100—2,000 Kr. Overtrædelse af de øvrige i denne Lov foreskrevne Sikkerhedsforskrifter 

saavel som Synsmændenes Forsømmelse af deres pligtige Forretninger medfører Bøder af 

indtil 1,000 Kr., for saa vidt højere Straf ikke er hjemlet ved den øvrige Lovgivning. 

er
 

S 15. 

Sager 1 Anledning af denne Lov behandles som offentlige Politisager. 
5 5 fund fæ} 

$ 16. 

Ved denne Lov ophæves Lov Nr. 25 af.3. Oktober 1903 om Tilsyn med Dæks- 

fartøjer, som benyttes til Fiskeri eller Varetransport. 

S 17 

Denne Lov træder i Kraft 1. Januar 1913. 

Hvorefter alle vedkommende sig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 22. Oktober 1912. 

Under Vor Kongelige Haand og Segl. 

Christian R. 
(L. S.) 

H. Hafstein. 

Islands Ministerium, den 22. Oktober 1912. 

H. Hafstein. 
Jon Krabbe. 
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